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Genesi Italia, be safe.

La linea vita Allukemi Plus Indeformabile è un dispositivo di an-
coraggio che impiega una linea di ancoraggio flessibile conforme 
alle direttiva della norma tecnica EN 795:2012 Tipo C e può es-
sere utilizzata da 4 operatori contemporaneamente, in conformità 
alla specifica tecnica CEN/TS 16415:2013.

Gli elementi che compongono la linea sono fabbricati utilizzando 
una particolare lega d’alluminio pressofusa che coniuga legge-
rezza, resistenza meccanica e alla corrosione, e vengono fissati 
ai supporti utilizzando viteria in acciaio inox.

L’assorbitore LF70 della linea Allukemi Plus è stato sostituito 
dall’articolo AP70, un nuovo assorbitore di dimensioni più conte-
nute, che consente di trasferire ai supporti d’estremità lo stesso 
carico del vecchio assorbitore.

Le balestre elastomeriche sono state sostituite da 164 molle a 
tazza sottoposte ad uno speciale trattamento e assiemate con un 
particolare metodo che consente di massimizzare le prestazioni 
del sistema impiegato. 

Il sistema di fissaggio è stato mantenuto, mentre è stato rivisto il 
design del tenditore.

La linea è stata studiata per il montaggio sui pali della Serie 7003, 
sulle apposite piastre che consentono il fissaggio in piano o a 
parete e sui nuovi supporti con basi in acciaio inox AISI 304 ver-
niciato RAL 7038.

Per utilizzare questo dispositivo di ancoraggio non sono neces-
sari carrelli o navette: è sufficiente che l’operatore agganci il con-
nettore del cordino o del dispositivo retrattile al cavo della linea; 
grazie alla sua forma, l’elemento intermedio può essere superato 
senza che il lavoratore debba sganciarsi dalla linea.

Linee vita
Allukemi Plus

Dispositivo di ancoraggio 
indeformabile conforme alla
EN 795:2012 Tipo C
Tra le prime conformi alla norma tecnica EN 795:2012 e alla spe-
cifica tecnica CEN/TS 16415:2013.
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Allukemi Plus lifeline is an anchor device that employs a flexible 
anchor line, complies with the technical directive standard EN 
795:2012 Type C and cab be used by multiple operators simul-
taneously, in accordance with techincal specification CEN/TS 
16415:2013.

The components that form the line are manufactured using a spe-
cial die-case aluminium alloy that joins lightness with mechanical 
and corrosive resistance, fastening to supports using stainless 
steel screws.

LF70 Energy absorber from Allukemi Life lifeline has been repla-
ced by article AP70, a new absorber, smaller in dimensions, which 
is capable of transmitting the same load to the far end supports. 

The elastomer springs have been replaced by 164 Belleville 
springs, under a special treatment, assembled with a proper spe-
cific method to guarantee the highest performance of the system. 

The fastening system has been kept the same while the turnbuc-
kle design has been reviewed.  

This lifeline system has been studied for installation on Series 
7003 supports, on specific plates that allow installation on flat 
surfaces, on wall and on new AISI304 stainless steel supports, 
RAL 7038 painted. 

There is no need for shuttles when using this anchor device: the 
operator can connect his lanyard/retractable device connector 
directly to the cable; due to its shape, the intermediate element 
can be easily overcome without detaching from cable.

Alukemi Plus
Lifelines

Indeformable anchor device 
complying with EN 795:2012 

type C
Among the first complying with the technical standard EN 
795:2012 and technical specification CEN/TS 16415:2013.
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Art. AP15
Elemento di estremità.
Terminal element.

Art. AP70
Assorbitore / Tenditore.

Art. AP70
Assorbitore / Tenditore.

Art. PIA
Piastra intermedia.
Middle plate.

Art. AP4
Elemento intermedio.
Middle element.

Art. AP6
Archetto per rinvio
d’angolo orientabile.
Small arch for adjustable
corner transmission.  

Art. AP38
Blocco Tenditore.

Art. AP38
Blocco Tenditore.

Art. AP-CAVO10
Cavo in acciaio inox.

SUPPORTI 

Supports.

Linee vita
Allukemi Plus

Art. AP15
Elemento di estremità.
Terminal element.

Art. PA
Piastra d’estremità.
End plate. 
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Protezione Colletiva
Collective Protection

Sistemi Verticali
Vertical System

Ancoraggi Permanenti
permanent anchors

Linea Vita Tipo C
Line Life Tipe C

Binari tipo D
Binary Tipe D

Facciate Continue
Curtians Walls
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Art. AP70

Assorbitore / tenditore.
Absorber / turnbuckle.

Art. AP4

Elemento intermedio.
Middle element.

Art. AP6

Archetto per rinvio d’angolo
orientabile.
Small arch for
adjustable corner
element.

Art. AP15

Elemento di estremità.
Terminal element.

Linee vita
Allukemi Plus
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L’assorbitore di energia/tenditore permette di ridurre l’energia cinetica in caso di caduta 
degli operatori connessi alla linea. È composto da 164 innovative molle a tazza ø 45 x 22.4 
x 1.25 mm (DIN 2093) sottoposte ad uno speciale trattamento e disposte in 41 coppie.
Materiale: Molle a tazza in acciaio armonico Carter: in estrusione di alluminio,  lega 
6060-T6. Sistema di bloccaggio: estrusione d’allumiminio, lega 2011 e cuneo in AISI 304
Dimensioni: 627 x 57 x 58 mm 
Peso:  6,050 Kg

The absorber reduces the kinetic energy transmitted to supports. It is composed by 164 
innovative Belleville springs, dimensions 45X22,4X1,25 mm (DIN 2093), under special tre-
atment and disposed in 41 couples. 
Material: Spring steel cups. Carter: die-cast aluminum, 6060 T6 alloy. Blocking system: 
die-cast aluminum, 2011 alloy and AISI304 wedge. 
Dimensions: 627X57X58 mm
Weight: 6,050 kg

Si installa ad intervalli rettilinei non superiori a 15 m e consente il passaggio del connettore 
tramite un movimento sinusoidale. Si può fissare su supporti standard, su quelli speciali e 
sulle piastre PIA e PAM.
Materiale:  pressofusione in lega di alluminio, EN AB 46100
Dimensioni: ø 150 x 64 mm
Fissaggio:  4 viti autofilettanti inox 6.3 x 45 mm a testa esagonale dotate di rondelle piane 
con guaina di tenuta ø 16 / Peso:  0,880 Kg

It is installed at straight span not superior to 15 meters and it allows the connector’s pas-
sage through a sine wave movement. It can be fixed on standard intermediate supports 
and both on specials and PIA/ PAM plates.
Material: die-cast aluminum alloy, EN AB 46100
Dimensions: ø 150 x 64 mm
Fixing: 4 self-tapping stainless steel screws, 6,3x45 mm, hexagonal head, with flat wa-
shers with Ø16 hold / Weight: 0,884 kg

Archetto che impedisce la fuoriuscita accidentale del cavo in corrispondenza dei cambi di 
direzione. L’archetto si posiziona nel corpo rotante dell’elemento AP15 mediante una vite 
in acciaio inox appositamente tornita.
Materiale: acciaio AISI 304.
Dimensioni: archetto spessore 4 mm; vite con filetto M24 passo 1,5. Inserto per chiave 
di chiusura M24
Fissaggio: mediante vite speciale M24 con filetto passo 1,5 / Peso:  0,373 Kg

Small arch that prevents the cable from coming out during changes of direction. It is pla-
ced on the revolving body of element AP15 via one special stainless steel screw.
Material: AISI 304 steel.
Dimensions: 4 mm gauge; M24 screw with thread, pitch 1,5. Insert for M24 bolt.
Fixing: by M24 special screw with thread, 1,5 pitch
Weight: 0,373 kg

Si utilizza come punto di partenza e di arrivo della linea vita; si fissa sui supporti di estre-
mità, su supporti speciali a disegno e sulle piastre PA e PAM per le applicazione a parete. 
Materiale: pressofusione in lega di alluminio, estrusione in alluminio in lega 2011, viti in 
acciaio inox AISI 304
Dimensioni: ø 150 x 100 mm
Fissaggio: 4 viti autofilettanti inox 6.3 x 45 mm a testa esagonale dotate di rondelle piane 
con guaina di  tenuta ø 16 / Peso: 1,10 Kg

It is used as both starting and ending point of the Lifeline; it is fixed on end supports, spe-
cial drawn supports and PA and PAM plates for installation on wall. 
Material: Die-cast aluminum alloy, extrusion in 2011 aluminum alloy, AISI 304 stainless 
steel screws.
Dimensions: ø 150 x 100 mm
Fixing: 4 self-tapping stainless steel screws, 6,3x45 mm, hexagonal head, with flat wa-
shers with Ø16 hold / Weight: 1,103 kg
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Genesi Italia, be safe.

Si utilizza come supporto per qualsiasi componente della linea. Il sostegno si compone di 
una base a bicchiere con una superficie laterale a tronco piramidale all’interno del quale 
viene inserita una prolunga in alluminio solidarizzata sotto la base mediante 4 viti autofi-
lettanti 6.3 x 45 mm.
Materiale: base acciaio inox AISI 304; prolunga in lega di alluminio 7003-T6 cataforizzato 
Dimensioni: 240 x 240 x 460 mm / Fissaggio: 4 barre filettate in acciaio  inox M16 x 175 
mm con dado e rondella e resina bi-componente

It is used as standard support for all line components. It is composed by a glass-shaped 
base with a pyramidal section side, having on the inside an aluminum extension fixed by 
four self-tapping 6,3 x 45 mm screws.
Material: AISI 304 stainless steel base; extension in 7003-T6 cataphoretic aluminum 
alloy.  / Dimensions: 240 x 240 x 460 mm. / Fixing: four stainless steel M16 x 175 mm 
threaded rods with flat, washer and bi-component resin.  

La contropiastra CP-AP è studiata per l’applicazione con il supporto BAX1410, La con-
tropiastra è utile nei casi di necessità di impacchettamento del supporto con la sotto-
struttura esistente.
Materiale: acciaio
Finitura: cataforizzata e verniciata RAL 7038
Dimensioni: 240 x 240 x 10 mm

CP-AP counter plate is studied for use with support BAX1410, This counter plate is useful 
when you need to wrap the support with the existing underlying structure. 
Material: steel. 
Finishing: cataphoretic and RAL 7038 painted. 
Dimensions: 240 x 240 x 10 mm

Art. CP-AP

Contropiastra per BAX1410,
Backplate for BAX1410,

Art. BAX1410

Supporto.
Support.

Art. AP-CAVO10

Cavo in acciaio inox.
Stainless steel cable.

Art. AP38

Blocco tenditore.
Turnbuckle.
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Si utilizza per ottenere il corretto tensionamento del cavo. Bloccacavo e cuneo inclusi.
Materiale: corpo del tenditore in AISI 304, sistema di bloccaggio del cavo estrusione 
 in lega 2011 e cuneo in AISI 304
Dimensioni: 378 x 62,4 mm
Peso: 1,156 Kg

It allows the correct tension of the cable. Wedge and cable clamp included.  
Material: body in AISI 304 stainless steel, cable-blocking system in die-cast 2011 
 alloy and wedge in AISI304.  
Dimensions: 378X62,4 mm
Weight: 1,156 kg.

Il cavo in acciaio consente l’ancoraggio dell’operatore alla linea vita e ne consente il mo-
vimento in sicurezza lungo tutto il suo percorso. E’ riconoscibile e contrassegnato ester-
namente da un trefolo di colore blu e internamente da una bandella marcata Genesi Italia.
Materiale: acciaio inox AISI 316
Dimensioni: ø 10 mm, 7 trefoli da 19 fili
Resistenza: > 57 kN
Peso: 0,381 Kg/mt 

The steel cable allows the operator to anchor to the lifeline and to move safely along his 
path. Identifiable and marked on the outside by a blue colour strand and inside by a Ge-
nesi Italia marked strip
Material: AISI 316 stainless steel
Dimensions: ø 10 mm, 7 strands of 19 wires
Resistance: > 57 KN
Weight: 0,381 kg/m

Allukemi Plus 
Lifelines
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Art. CPU

Contropiastra per SAU e SIAU.
Backplate for SAU and SIAU. 

Art. PA

Piastra per elementi
di estremità.
Fixing plate for
terminal elements.

Art. SAU

Supporto intermedio
a base piatta.
Flat base middle
support.

Linee vita
Allukemi Plus

Art. PIA

Piastra per elementi
intermedi.
Fixing plate for
middle elements.
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La contro piastra CPU è studiata per l’applicazione con i supporti della serie 7003, le 
dimensioni e gli interassi di foratura sono calibrati per l’adattamento con i supporti a base 
universale SAU e SIAU. 
Materiale: lega di alluminio 5754-H111
Finitura: Naturale
Dimensioni: 400 x 200 x 15 mm / Fissaggio: barre inox filettate M16 con dadi e rondelle 
inox

The CPU backplate has been designed for 7003 supports series application. The dimen-
sions and hole wheelbases are calibrated to be adapted with universal SAU and SIAU 
base supports.
Material: aluminium alloy 5754-H111
Finish: Natural
Dimensions: 400x200x15 mm
Mounting: stainless steel M16 threaded bars with stainless steel nuts and washers

Si utilizza come supporto per elementi terminali e di rinvio d’angolo nelle installazioni a 
parete o in piano.
Materiale: lega di alluminio
Finitura: naturale
Dimensioni: 180 x 200 mm
Spessore: 38 mm; 105 mm / Fissaggio: 3 barre filettate in acciaio inox M12 x 160 mm 
con dado e rondella piana e resina bi-componente / Peso: da 0,85 Kg

Used as a support for end components and corner transmissions in wall or floor installations.
Material: aluminium alloy
Finish: natural
Dimensions: 180x200 mm
Thickness: 38 mm; 105 mm
Mounting: 3 stainless steel M12x160 mm threaded bars with nut and flat washer and 
dual-component resin / Weight: from 0,85 kg

Si utilizza come supporto per elementi terminali e di rinvio d’angolo.
Materiale: lega di alluminio 7003
Finitura:  naturale
Dim. base: 190 x 400 mm
Diam. fori: 18 mm
Torretta: 80 x 80 mm / Altezza: 310 mm; 510 mm / Fissaggio: 4 o 6 barre filettate in
acciaio  inox M16 x 175 mm con dado e rondella e resina bi-componente

Used as a support for end components and corner transmissions.
Material: aluminium alloy 7003
Finish: natural
Base dimensions: 190x400 mm
Hole diameter: 18 mm
Tower: 80x80 mm / Height: 300, 500 / Mounting: 4 or 6 stainless steel M16x175 mm 
threaded bars with nut and washer and dualcomponent resin

Si utilizza come supporto per elementi intermedi nelle installazioni a parete o in piano.
Materiale: lega di alluminio
Finitura: naturale
Dimensioni: 100 x 233 mm
Spessore: da 38 a 105 mm
Fissaggio: 2 barre filettate in acciaio inox M12 x 160 mm con dado e rondella piana e 
resina bi-componente / Peso: da 0,78 Kg 

Used as a support for middle components in wall or floor installations.
Material: aluminium alloy
Finish: natural
Dimensions: 100x233 mm
Thickness: 38 mm; 105 mm
Mounting: 2 stainless steel M12x160 mm threaded bars with nut and flat washer and 
dual-component resin / Weight: from 0,78 kg 
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Genesi Italia, be safe.

Allukemi Plus 
Lifelines

Art. PAD

Piastra doppia.
Double fixing
plate.

Art. PAM

Piastra universale a
parete.
Universal wall
mounting plate.

Art. ATLANTE

Adattatore supporti SAU.
SAU support adapter.

Art. PAE

Piastra angolo esterno.
External corner plate.
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Si utilizza come supporto per qualsiasi elemento in presenza di angoli interni nelle pareti 
di installazione.
Materiale: lega di alluminio 7003
Finitura: verniciatura RAL 9006
Dimensioni: 170 x 170 x 130 mm
Fissaggio: 3 barre filettate in acciaio inox M16 x 175 mm, con dado e rondella piana e 
resina bi-componente / Peso: 2,35 Kg

Used as a support for any element near inside corners on installation walls.
Material: aluminium alloy 7003
Finish: painted RAL 9006
Dimensions: 170x170x130 mm
Mounting: 3 stainless steel M16x175 mm threaded bars with nut and flat washer and 
dual-component resin
Weight: 2.35 kg

Si utilizza come supporto per due elementi. È particolarmente utile nel caso di incrocio tra 
due linee vita distinte. 
Materiale: lega di alluminio 5754-111.
Finitura: verniciatura RAL 9006
Dimensioni: 370 x 150 x 90 mm
Fissaggio: su supporti in lega 7003 con 4 viti autofilettanti in acciaio inox 6,3 x 45 mm
Peso: 4,20 Kg 

Used as a support for two components. Especially useful with crossing between two 
different lifelines. 
Material: aluminium alloy 5754-111.
Finish: painted RAL 9006
Dimensions: 370x150x90 mm
Mounting: on alloy 7003 supports with 4 self-tapping stainless steel 6.3x45 mm screws
Weight: 4.20 kg 

Adattatore per supporti SAU, per tetti in legno con orditura dei travetti posti in appoggio 
sulla trave di colmo. L’adattatore Atlante, garantisce un fissaggio su quattro travetti.
Materiale: acciaio inox AISI 304
Finitura: Naturale
Dimensioni: 1000 x 460 mm
Fissaggio: 4 barre filettate in acciaio inox M16 x 175 mm e resina bi-componente

Adapter for SAU supports, for wooden roofs with beam warping resting on ridge beams. 
The Atlante adapter guarantees fastening on four beams.
Material: 304 stainless steel
Finish: Natural
Dimensions: 1000x460 mm
Mounting: 4 stainless steel M16x175 mm threaded bars and dual-component resin.

Si utilizza come supporto per qualsiasi elemento, di presenza di angoli esterni nelle pareti 
di installazione.
Materiale: lega di alluminio 5754-111.
Finitura: verniciatura RAL 9006
Dimensioni: 180 x 200 mm
Fissaggio: 4 barre filettate M16 x 175 mm e resina bi-componente
Peso: 2,57 Kg

Used as a support for any element when near outside corners on installation walls.
Material: aluminium alloy 5754-111.
Finish: painted RAL 9006
Dimensions: 180x200 mm
Mounting: 4 M16x175 mm threaded bars and dual-component resin
Weight: 2.57 kg
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Art. AP11

Scossalina.
Flashing.

Linee vita
Allukemi Plus

Art. ST10

Supporto doppia falda
per fissaggio su
muricci e tavelloni. 
Double pitch support
for fastening on
dwarf walls and
large hollow tiles.

Art. ST40

Supporto inclinato monofalda.
Single pitch inclined support.

Art. ST20

Supporto doppia falda 
per fissaggio su CLS o 
trave in legno. 
Double pitch support for 
fastening on concrete or 
wooden beams.
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Si utilizza come protezione all’acqua su tutti i supporti con tubolare 80 x 80 in lega 7003. 
A corredo una mousse adesiva dello spessore di 5 mm, che interposta tra la superficie del 
palo e le due flange inibisce le possibili infiltrazioni d’acqua.
Materiale: flange in acciaio inox; viteria in inox A2-70; mousse adesiva in materiale
polimerico / Finitura: verniciato RAL 7038 / Dimensioni: 151 x 151 x 30 mm (ingombro
massimo) / Fissaggio: 2 viti TE M6 x 20 con dado autobloccante e rondella piana diam.6 
mm / Spessore della flange: 15/10 mm / Peso: 0,12 Kg 

It is used as water protection on all supports with tubular 80x80 alloy 7003. In addition, 
there is a adhesive foam seal.  with a 5 mm thickness, which is interposed between the 
surface of the pole and the two flanges to inhibit the possible water infiltrations.
Material: stainless steel flanges; stainless steel screws A2-70; polymeric adhesive foam 
Finish: painted RAL 7038 / Dimensions: 151x151x30 mm (maximum size)
Fixing: 2 screws TE M6x20 with locking nut and flat washer diam.6 mm
Thickness of flange: 15/10 mm / Weight: 0,12 kg

Materiale: base in acciaio inox, torre in lega d’alluminio 7003
Dimensioni base: 500 x 250 mm
Altezza: variabile
Inclinazione: variabile
Fissaggio: 10 barre inox filettate M16 e resina bi-componente.

Material: stainless steel base, aluminium alloy 7003 tower
Base dimensions: 500x250 mm
Height: variable
Inclination: variable
Mounting: 10 stainless steel threaded bars and dual-component resin 

Materiale: base in acciaio inox, torre in lega d’alluminio 7003
Dimensioni base: 300 x 300 mm 
Altezza: variabile
Inclinazione: variabile
Fissaggio: 4 barre inox filettate M16 e resina bi-componente. 

Material: stainless steel base, aluminium alloy 7003 tower
Base dimensions: 300x300 mm 
Height: variable
Inclination: variable
Mounting: 4 stainless steel threaded bars and dual-component resin

Materiale: base in acciaio inox, torre in lega d’alluminio 7003
Dimensioni base: 990 x 650 mm
Altezza: variabile
Inclinazione: variabile
Fissaggio: 16 barre inox filettate M16 con calza metallica e resina
 bi-componente.

Material: stainless steel base, aluminium alloy 7003 tower
Base dimensions: 990x650 mm
Height: variable
Inclination: variable
Mounting: 16 stainless steel M16 threaded bars with metal anchoring sleeves 
 and dual-component resin.
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Art. ST90

Supporto controventato.
Braced support.

Materiale: base in acciaio inox, torre in lega d’alluminio 7003
Dimensioni base: 500 x 500 mm 
Altezza: variabile
Fissaggio: 8 barre inox filettate M16, resina bi-componente e 4
 controventi in acciaio inox

Material: stainless steel base, aluminium alloy 7003 tower
Base dimensions: 500 x 500 mm 
Height: variable
Mounting: 8 stainless steel M16 threaded bars, dual-component resin and 4 
 stainless steel braces.

Art. SCA.ALU

Supporto per getto in CLS.
Support for concrete casting.

Le dimensioni sono puramente indicative. Ogni supporto speciale viene studiato in base alle esigenze del cantiere.
Dimensions are indicative. Each special support is designed according to the needs of the construction site.
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Si utilizza come supporto per elementi d’estremità, intermedi e rinvio d’angolo. Lo SCA-
ALU è progettato per essere inglobato nel getto di elementi in CA o CAP: è composto da 
un’estrusione d’alluminio a sezione quadrata, la cui parte terminale è dotata di un foro ø 16 
su ciascuna faccia per ancorare il supporto alle armature del getto di CA.
Materiale: lega di alluminio 7003
Finitura: naturale
Torretta: 80 x 80 mm
Altezza: 750 mm
Fissaggio mediante getto in CLS per almeno 25 cm di altezza

Used as a support for end, middle components and corner transmissions. The SCA-ALU 
has been designed to be incorporated into concrete or pre-compressed concrete casting. 
It is composed of a square section aluminium extrusion, whose end part is equipped with 
a Ø16 hole on each side to anchor the support to the concrete casting framework.
Material: aluminium alloy 7003
Finish: natural
Tower: 80x80 mm
Height: 750 mm
Mounting via concrete casting for a minimum of 25 cm in height.


